
အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆုိင်ရာအက်ဥပဒေကို မပင်ဆင်သည့်ဥပဒေ 

(၂ဝ၁၇ ြုနှစ်၊ မပည်ဒထာင်စုလွှတ်ဒတာ်ဥပဒေအမှတ် ၂၁။) 

  ၁၃၇၉ ြုနှစ်၊ ဝါဒြါင်လဆန်း  ၁၂   ရက် 

(၂ဝ၁၇ ြုနှစ်၊ ဩဂုတလ်  ၄ ၅ ရက်) 

 မပည်ဒထာင်စုလွှတ်ဒတာ်သည် ဤဥပဒေကိုမပဋ္ဌာန်းလုိက်သည်။ 

၁။ ဤဥပဒေကုိ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆုိင်ရာအက်ဥပဒေကုိ မပင်ဆင်သည့်ဥပဒေ ဟုဒြါ်တွင်ဒစရမည်။ 

၂။ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆိုင်ရာအက်ဥပဒေ ပုေ်မ ၂၊ ပုေ်မြွဲ (၂) တွင်ပါရိှဒသာ “the woman 

her age of fourteen years” ဆိုသည့်စကားရပ်ကုိ “the woman her age of fifteen years” 

ဆိုသည့်စကားရပ်မြင့် အစားထုိးရမည်။ 

၃။   အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆိုင်ရာအက်ဥပဒေ ပုေ်မ ၃ ကို ဒအာက်ပါအတိုင်း အစားထုိးရမည်- 

“3. The President of the Union may appoint Registrars-General of Marriages 

and Registrars of Marriages, for specified areas in the Republic of the Union 

of Myanmar, under this Act. The area for which any such Registrar of 

Marriages is appointed shall be deemed to be his district.” 

၄။ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆိုင်ရာအက်ဥပဒေ ပုေ်မ ၇ တွင်ပါရိှဒသာ“(other than a Court of 

Small Causes)” ဆုိသည့်စကားရပ်ကို ပယ်ြျက်ရမည်။ 

၅။ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆိုင်ရာအက်ဥပဒေ ပုေ်မ ၉ တွင်ပါရှိဒသာ “not exceeding one 

thousand kyats” ဆိုသည့်စကားရပ်ကုိ “not exceeding one hundred thousand kyats” 

ဆိုသည့်စကားရပ်မြင့် အစားထုိးရမည်။ 

၆။ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆိုင်ရာအက်ဥပဒေ ပုေ်မ ၁၃-က တွင်ပါရိှဒသာ “Registrar-General 

of Births, Deaths and Marriages” ဆုိသည့်စကားရပ်ကုိ “Registrar- General of Marriages” 

ဆုိသည့်စကားရပ်မြင့် အစားထုိးရမည်။  

၇။ အထူးထိမ်းမမားမြင်းဆုိင်ရာအက်ဥပဒေ ေုတိယဇယား “DECLARATION TO BE MADE 

BY THE BRIDE” ၏ အမှတ်စဉ် ၃ တွင်ပါရိှဒသာ “age of fourteen years” ဆုိသည့်စကားရပ်ကုိ 

“age of fifteen years” ဆိုသည့်စကားမြင့် အစားထုိးရမည်။ 

 

 မပည်ဒထာင်စုသမ္မတမမန်မာနုိင်ငံဒတာ် ြဲွ့စည်းပံုအဒမြြံဥပဒေအရ ကျွနု်ပ်လက်မှတ်ဒရးထုိးသည်။ 

 (ပုံ) ထင်ဒကျာ် 

 နိုင်ငံဒတာ်သမ္မတ 

 မပည်ဒထာင်စုသမ္မတမမန်မာနုိင်ငံဒတာ် 

 


